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TONMOHUMUKA NO3Mbl <MOUCEWN» U.9. DPAHKO:
KBAHTUTATUBHbINA ACNEKT KOMMAPATUBHOIO AHAJIU3A
(YKpanHCKui opuruHas u pycckue nepesopbl)
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Poccuiickuit yHUBepcUTET APYKOBI HAPOIOB
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B cratee paccmarpuBaioTCs TOIOHUMBI, KOTOpbIE BCTpedatoTcst B moame «Mouceih» 1.5, @panko.
Ocoboe BHUMaHHE yJEJICHO OHMMaM, KOTOpBIE 00J1a1at0T KOHHOTAIMEH, TIPHUCYIeiH Onbiien3mMaM B LIENIoM,
PEATH3YIOT CBOM CEMaHTUUECKHI U MparMaTH4eCKUil IOTEHIHANl B YKPAaMHCKOM OpHIMHANIE MO3MBI. Taroke
MPOAHATM3UPOBAHbl PACXOXK/ICHUS B BBIOOPE CTpaTeruii mepeBojia, KOTOpble ObUTH MCIIONIB30BaHbl B OTHO-
IIEHUH ATUX OHUMOB PYCCKHMHU TiepeBoadIrkamu, a nmeHHo J. bpoackum, B. Azaposemm u b. [1acteprakom.
Ilo uroramM KOMIapaTUBHOIO aHAIN3a BapUAHTOB IEPEBOJIA MOXKHO YTBEP)KIaTbh, 4TO B. A3apoB He TOJIBKO
TIPUAEPKHUBAIICS MPUHLUIIA SKBIIMHEAPHOCTH, HO U COXPAHMJI NMPAKTUUECKU BCE TONOHMMBL B kauecTBe
HCCIIeIOBATEILCKOH 3a1auy Oblia OnpeeNeHa MOMBITKA H3YYUTh YaCTOTY YIOTPEOIeHHSI B TEKCTE Ieo-
rpauecKix Ha3BaHWM, YTO B CBOIO OUepeb IMOIYEPKUBACT BAXXHOCTh CMBICJIOBOM HArpy3KH Ha OIpe-
JICJICHHbIE TOITIOHUMBI.

KiioueBbie cj10Ba: TOMOHUM, OPOHUM, ACTHOHUM, XOPOHHUM, IIOTAMOHHM, IIATHOHUM, NIEJIATOHKM,
moa3ust U.51. dpanko

BBEOEHMUE

B cBs13u ¢ TeM, 9TO TOMMOHUMHSI Xy0KECTBEHHOTO TEKCTa CPABHUTENHHO HEAABHO
cTajyia 00bEKTOM HAayYHBIX HHTEPECOB, BOZHHKAET HEOOXOIMMOCTh B N3YUYCHHUU Ireorpa-
(hUyeCcKHX Ha3BaHUU paHee HE MCCICAYEMBIX MPOM3BEACHUM, TAKUX KakK mosma «Mou-
ceit» W.5. @panko. M3BeCcTHO, UTO OHMMBI KaK 9acTh JICKCUKH 00JIAZIaf0T CBOMM CMBIC-
J1I000pa3yIoNM TIOTEHITHATIOM B CTPYKTYPE IMO3THYECKOTO TeKCTa. TONMOHUMBI TIPEXKIC
Bcero 00J1a/1al0T JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOW BaTMAHOCTHIO, MIOCKOJBKY Teorpadude-
CKHE€ HA3BaHUS BBOJIAT B TEKCT MUPOKUN UCTOPHKO-KYJIBTYPHBIN (OH, CBOCOOpPA3HO
aKTyaJU3UPYIOUIUICS B KOHKPETHOM KOHTEKcTe. B Hacrosieil cratbe paccMarprBa-
IOTCSI TOTIOHMMBI, 00J1aIafoIie KOHHOTAIMEH, IpUCyIeii Onbien3mMaM B IEeJIOM, pea-
JI3YIOIIME CBOM CEMaHTHYECCKUMA 1 IIParMaTHYCCKUI IOTCHINAI B YKPAHHCKOM OpH-
THHAJIE, a TAK)KE CTPATeTUH MEePEBOJIa, BEIOMPaeMbIe B OTHOIIICHUH ITHX TOIOHHMOB
PYCCKHUMU MEPEBOAUYMKAMH TO3MBI.

AHAJIN3 TONOHUMOB NPOJIOTA

ITosma U. dpanko «Mowceit» HacuuThiBacT 30 TOIMOHMMOB, M3 KOTOPBIX 9 OpOHU-
MOB, 8 aCTHOHHMMOB, 7 XOPOHHUMOB, 2 TIOTAMOHHMMA, 2 TUIATHOHWMA U 2 TeJarOHUMa.
PaccMoTpum nposior kK osMe Ha YKPauHCKOM si3bike. CTOUT OTMETHUTD, YTO B MTO3THUYE-
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CKOM BCTYIUIEHHHU K II09Me BeTpedarores 3 tononuma: Kaskas, beckun, Yopue mope:
«Ta npuiine 4ac — i TM OTHUCTUM BUJIOM / 3acsient y HapoiB BOJIBHUX Ko, / TpycHemn
Kuaskas, snepexenics beckuoom, / Iloxotnimr Yoprum mopem ToMid Bo...» [DPpanko
2010: 49]. B opurunaiie TOHOHUMEI 0003HAYAIOT MPUPOAHLIE IPAHUIILI, KOTOPLIE TaK
WJIA WHAYEe JOJDKHBI OBITH PA3pyIICHBI IS TOTO, YTOOBI YKPAWHCKUI HAPO] TIPUCOSIH-
HUWICS K CBOOOJIHBIM HapojaaM. [Ipu 3ToM Topbl JODKHBI IPETEPIETh 3eMIICTPSICEHUE,
a MOpe — BOJIHCHHE.

TakuM 00pa3zoM, CTaOMIBHOCTH TeorpahuIecKuX 00ObEKTOB OCMBICIIMBAETCS Orpa-
HUYMBAIONIAs, CKOBBIBarOIIast. TOMOHMM beckudbl B CYITHOCTH Ha3bIBaCT KOHKPETHBIC
XpeOThl U3 cucteMbl KapnaT, HO BakHa He TOJBKO reorpadudeckas JOKaIu3aius,
HO M TYITyJIbCKOE MPOUCXOKICHHE TONoOHNMa. CyIIIeCTBYET NPEAIOIOKEHUE, YTO Ha3Ba-
HHE TPOM30IILIO OT T'YITYJILCKOTO CJI0BA, O3HAYAIOIIETO «IBICHIN Xpeder» [Apcenny 2012:
14]. B nepeBone JI. bponckoro ncyesaet TonoHuM Kaskas, 9TO MOYKHO OOBSICHHUTH
HE TOJBKO CTPEMJICHUEM M3MEHHUTD TOIOC, TJIE IPOUCXOIUT TMTOITHYECKOE COOBITHE OPH-
TMHAJIa, HO U TEM, YTO B OpUTHHAIE KaeKka3 He BBIIBUHYT HE TOJIBKO B TIO3UITHIO PH(PMBI,
YCHUJIMBAIONIYIO €r0 KOHTEKCTYaJIbHYI 3HAYMMOCTh, HO JIa)K€ B TMO3UIUI0 (hUHAIN
Hepupmyemoii crpoku: «Ho yac npuaer — u Thl B BeHIle OarpsiHoM, / B kpyry HaponoB
BOJIBHBIX, UYXIIbIX 00111, / 3a rpanb beckuo, Kypsimxcst TyMaHoMm, / U k. Yepromopuio
JIBUHEI pOKOT BoJH...» [Dpanko 1990: 449]. B neperoge b. ITactepraka Kapka3z u bec-
Kuzpl 3aMeHeHbl Ha Kapmatel, HO mocieqHue BBIABUHYTH B pudMonozunuto: «Ho gac
NpUJET, B OarpssHoM opeolie, / B kpyry HapomoB BOJIbHBIX, 3a Kapnamot / 1 k Yepro-
MOpbio POKOT HOBOM Bojiu / M pamocTu Thl ToIiecHel packaTtely [Ppanko 1981: 189],
HO M IIOCTaBMJI 3TOT TOIIOHHMM B yaapHylo pudmonosunuio (KapnaTtel — packathl),
BIIPOYEM, B €0 MEePEBOJIC N3MECHEHA cxeMa pU(DMOBKHM OpUTHHATA — YepPEeAYIOMIasacs
Ha CIIONIHYIO, TEM CaMbIM CEMaHTHUYECKas 3HAYMMOCTh PU(MMOIIO3UIIMN TTOHIKCHA.
OmHaKO CMBICIIOBOE CONIMKEHUE TOP ¥ TOPHOM KaTacTpodsl (00BasIa, 3eMIICTPSICCHNUS),
MMEIOIIIAsACS B OpUTMHAJIE, coXpaHeHa. Hanbosee MoHy0 TOMOHUMUYECKYIO KapTHHY
mpoJiora coxpanui nepeoa B. Azapoa: «Ho Bpemsi 6J1M3K0 — TbI, C JTUIIOM OTKPBI-
ThIM, / Cusisi, BCTYIIUIIb B BOJILHBIM KPYT HapoioB, / TpsxHens Kaskas, MOBSKEIIbCS
beckuoom, / lokaruiubs Yepuvim mopem nrym cBooonsl...» [Ppanko 1981: 623].

Hcxons U3 M3JI0KEHHOTO BBIIIE, CIICAYET CHIENaTh BBIBOJ, YTO MPEKIC BCETO HETIO-
CPEJICTBEHHOE BIIMSHUE HA Tepeiady CMbICIA B TEKCTAaX-IIEPEBOIaX UMEET U3MEHEHHE
MEePEeBOJYMKAMH KOJTMYECTBA UMEH COOCTBEHHBIX (Tadm. 1).

Tabnmua 1
TonoHMMUKOH nposnora K noame «Moucei»
TeKkCT-opurvHan Ha YKPpanHCKOM A13bIiKe MepeBoapbl Ha pycckuii A3bIK
®panko U. Bpoackuin 4. Asapos B. MactepHak B.
KaBkas KaBkas
Becknam Beckngpl Beckngpl
YopHe mope YepHomopbe YepHoe mope YepHomopbe
Kapnatbl

AHAJIN3 TONMNOHUMOB NO3MbI

B mosmMe mmeercst Tpyria TOMOHUMOB, O€3YCIIOBHO TPEJICTABIIAIONIas coboi Ono-
JIen3Mbl. PaccMOTpHUM KaXKIbIM TOIMOHUM OTAENBHO. Yarie BCcero B YKPamHCKOM TEKCTE
MOAMBI BCTpeyaeTcs: XopoHUM [3pains/I3paiinb (ykp) — 16 pas, M3pawmis (poc) B mepe-
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Boze . bpoackoro — 12 pa3, B. Azaposa — 10 pa3. Y 1. ®panko Haxoaum 7 npume-
poB anoctpodsl, kak «Tu, [3paino, ynp toit! Tebe Tak ToBKTUME €roBa...» [DPpaHKo
2010: 80] u «4l, Ispauinro, Big Tede cobi / Hivoricinpko He xouy» [Ppanko 2010: 83].
[oaT ucToNb3yeT MEXIOMETHE «0» TIPH BOCKIMIATETIHHOM OOPAIIEHHU K YIOMSIHYTOMY
BbIIIE rocyaapcTBy: «O [3painio, Ti ToM mocod, / 1 Oyaymmii nap csital» [@panko 2010:
70]. Takoe oOparienne 3By4uT pedpeHoM B osme. M. @paHKo «pa3roBapuBaeT ¢ 3TUM
XOPOHMMOM Ha paBHBIX, KaK C JPYroM JEJUTCS BHYTPEHHHUMHU Pa3MbILUICHUSIMU
(«O Ipaimo! SAx6u ™ 3HaB, / Yoro B cepui TiM nmoBHo!» [Ppanko 2010: 82]) u uyBcT-
Bamu («O I3painto, He TsM TH cboro, / boroxynsHoro cnosa: / i moGiro Tede ayx-
ge...» [@panko 2010: 83]). ¥V /1. Bpoxackoro Haxoaum obpamieHue k M3pawmtio ¢ Mmecto-
MMEHHEM «MOii», Yer0 HET B YKpauHCKOM Tekcte: «Mol Uspauns, moBeps, OT Tebs /
Huuero He xouy s» [@panko 1990: 471]. Cnenyer Takke 3aMETUTh, UTO B €T0 MEPEBOEC
NPUCYTCTBYIOT MOBTOPEHUS OOpaleHU ¢ MeKAOMeTHEM «o»: «O U3paunb, Tbl 3TOT
nocod, / Llape Ha cBete B rpsaymem!» [@panko 1990: 462] u «O Uzpaurs, mpocT MHE
Moe / boroxynbeHoe cioBo...[Pparko 1990: 470]». Aaxasl M. @panko Ha3biBaeT U3pa-
Wb «cBoUM vagom»: «O Bpainto, damo moe!» [Opanko 2010: 84] u «O [Bpaino, yago
Moe, / Bynb 3n0poBuii HaBiku!» [@panko 2010: 85]. 1. bpoackuil coxpanun Takoe 06-
palieHre co CIIOBOM «4aJI0» TOJIBKO B 0HOM cirydae: «O Uspauwis, 0 yano moe, / [1naus-
ca Oory Illagnmaro!» [@panko 1990: 471], a B apyroM — 3aMEHHJI €r0 Ha «IUTS»:
«O Uszpaunw, ¢ To6010, MUTs, / S mporarock HaBeku!» [Dpanko 1990: 472].

B otnmuun ot Tekcra-opuruHana, B nepeBoze /. bponackoro sra BocknuuaTenbHas
aroctpocda BCTpeyaeTcsi He TOJBKO B Havajie CTPOKH, HO ¥ BHYTpH: « TbMaM TBOUX, 0 /13-
paunb, cbiHOB / CKanbl ctaym rpobnutiein» [Ppanko 1990: 466], a taxke « w1, Uspauns,
ToT J1y0!» [@Ppanko 1990: 469]. B nepeBoae B. A3zapoBa nmpociiexuBaroTcst OJIM3KU K Tie-
peBoxy 1. Bpoackoro crunmuctiuueckue npreMsl B oopamenun: «O Mspauns! Tol cam TOT
nocou, / Llaps rpsaymmii toianeTsl...» [@panko 1960: 637] u yxe 6e3 MeCTOMMEHUS
«MOi1», HO ¢ oOparienueM BHyTpu cTpoku: «To, Mspauns, noBepb, oT Tebst / Huuero
He xouy s» [@panko 1960: 646]. Crnenyer Takxke OTMETUTD, YTO B. A3apoB B nepeBoje
COXpaHuI JBaXKabl ynotpeodsiemoe . dpankoM ciioBo «4ano»: «O Uspauns, Tl 4ago
Moe, / Byb ke cuactiiuB HaBeku!» [Ppanko 1960: 648] n «O Uzpawrw! Tel 9ano moe!»
[@panko 1960: 647].

He MeHee BayKHBIM eCTh COONIOICHHE OJJMTHAKOBBIX MMOBTOPEHUH B 0OpaIieHnu, Ko-
Topble B. A3apoB nepeHec B pycckuil TekeT nosmsl «Mowucei»: «O Uszpaunsy, npoury,
He BHUMal / boroxynpHoMYy ciioBy...» [@panko 1960: 646], a Takxe «O Uspauns,
Korya Obl ThI 3HaJI, / YTO MHE BEIMOJIBUTH TPYAHO!» [@Ppanko 1960: 645]. Hemb3s He 3a-
MeTUTh, uTo V. @paHKo NepcoOHNUIMPYET BbIIEHA3BAaHHBIN XOPOHUM: «...y JIPAHTUBHX
HaMmeTax cBoiX / Bech I3pains npimaey [@panko 2010: 51], a Taxxke «...I11o Toi ay0 i Ti
riuni — / Ce IBpaina nBaHa<>1ATh KoMiH, / Po30ysmix Ha Hini» [®panko 2010: 75].
To xe camoe BuauM u B nepesojie B. Asaposa: «/leHb 3a THEM — TyT K€ CKYIHBII
Moas / U xapa nonumaert. / Becb Uspauns B MpIpsaBbIX maTpax / B ciagkoM cHe mpe-
obBacT» [Dpanko 1960: 625]. 1 B mepeBoze /. bpoackoro npocie:xuBaeM CyIiecTBY-
IOLMI B YKPAaWHCKOM TEKCTE€ U OTCYTCTBYrOmmil y B. AzapoBa — «l 3racHe [3patins
3Bi3aa, / 106 Bxe Outbie HE cATH...»[DPpanko 2010: 113] — npumep METOHHUMUU:
«Bot Uspauna racuer 3Be3na / Hascerna...» [@panko 1990: 490]. Takum obpaszom, cie-
JyeT TIOAYEPKHYTh, YTO HAPSAY C epCOHUUKAIMEN MUcaTeIeM yIoTpeOIseTcs MeTo-
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HuMusL. Y WM. @paHKO BCTpeyaroTcs ClIETyOUIME TOATBEPKAArOIIHE 9T0 cTpoku: «Ilo Mo-
aBChKUX JoiauHax MapHux / Ock BBpaine xouye...» [@panko 2010: 50] u «1o6 3 myape-
1sIMU 1 skpersivMu KyBath / Ha Ispaina 3pany?» [@panko 2010: 75], rae xoponnm M3panis
OJIMLIETBOPSIET HE BCEX JIIOAEH, KOTOPBIE )KUBYT HA €r0 TEPPUTOPUH, & IMEHHO CTpaX-
Ty HApO], O KOTOPOM roBoputcst B bubmmu. Takoii xe Bu Tpora — METOHUMHIO —
Haxonum B niepeBoze . bpoackoro «JloBut momya M3pauns Ty pedb, / Oxunas pas-
Bs3KH...» [@panko 1990: 460] u B. Azapoa «Tam B nonmuHax Mspauns xu3sb / [Ipote-
KaeT B CKUTaHbu... »[Ppanko 1960: 624].

WuTepecer ToT (akT, 4TO B HEKOTOPBIX MECTaX MPOCIIECKUBACTCS UIEHTHYHOCTD
NIEePEBOJIOB C TeKCTa-opuruHania «...I Ispaina cuna rpizua / Ilo mickax po3ry6umiace»
[@panko 2010: 76] y 1. bpoxackoro «M1 Uspauns rpo3Has Morib / Mex MecKoB pacTe-
psutace» [@panko 1990: 466] u B. Azaposa «...W Uzpaursa rpo3nast morb / [To meckam
pacnbuiniace...» [@panko 1960: 641].

CuntaeM HEOOXOAMMBIM 00OPaTUTh BHUMAHHE €IIe HA OJJUH ITPUMEP YKPAUHCKOU
cTpoku «...To#t I3pains pocte Ta pocre, / Sk ta Hinosa nosinvy [®Ppanko 2010: 75], pyc-
CKHe TIepeBOIbI KOTOporo Oosee yeM noxoxu: «Tot Mspauns pactet u pacrert, / ClioBHO
Hun B monoBoawe» [@panko 1990: 465] (. bpoackuii), n aHamoruyHas KapTHHA Ha-
omonaercs B «Beap Uspauns pacter u pactet, / CnoBHo Hun B monoBojbe!» [Ppan-
ko 1960: 641] (B. A3zapos).

CnoBocountanue «M3panssi CBIHOBBS JIBaXKAbl BcTpeuaeTcs: B noame U. dpaHko:
«...Cotasimu THCSY [3patina cvHiB / J[lomoBuHOO ctanmu!» [@panko 2010: 76], a Takke —
«A Ha 300pi [3patina cuniB / Yects Bigmasmm Baany...» [@panko 2010: 54], kotopas
HallUla ceMaHTH4ecKoe oTpaxenue B nepesojie J. bpoxackoro: «Ha cobpanbe Uspauns
co3Bas, [lonH k Baany nourenbs...» [@panko 1990: 453]. 3aech BUIUM yXe OTCYTCTBHE
BBIIICYTTOMSHYTOTO CJIOBOCOYETaHMS, HO COXpaHEHHUE U Nepeaady cMbIcia. JJoBOIbHO
yacTo BcTpeuyaeTcs B moaMe noramonnM Mopaan. B tekcre-opurunane naxogum: «Co-
pok it candiposuii Hopdan / 1 nonmna npeuayana / Ix Marmmm....» [@panko 2010: 51].
B nepesoae 3toit ctpoku B. A3apos ucnosns3yer nHoe npuiararenabsoe: « Copok Jiet
rosty6oit Hopoan / VI nonunel nierenbe / VIx Mmanwin u raanu repen, / Kak B mycteine
BuzicHbe» [Dpanko 1960: 624]. A J1. Bpoackuii ¢ 1eTbio YiTydIIeHH|s TOATHIECKOTo O1a-
rO3BY4YaHHUsI MEHSET HOPSIOK CIIOB B cTpoke: «Copok jetT Hopdan roiry6oit / VI nonuna
3a KpsbkeM, / be3 KoHIIa nmpu3bIBaiy, BIekIn...» [Ppanko 1990: 450].

B nmosme «Mowuceit» HabIr01a€TCS HCMIOIB30BAHUE aBTOPOM noTamMoHnMa Mopaan
B HepuMenHoi nosumuu: «Ta xou 6u kpait Hopoana meni / 3apas Tpymom ymact, /
106 B 06imstHIM Kparo sutre / Ctapi kocti mokinactuy [@panko 2010: 85]. Ho Bot yxke
B nepeBojie B. AzapoBa — «MHe Obl MEpTBBIM XOTs ObI yriacth / Y Boabl Hopoana, /
UroOsI cTapbie KocTH c10kHTh / B kpae obeToBanHOM» [Ppanko 1960: 647] — Bunum
cBs3Ky <MopaAna — obetoBAHHOM™. U coBceM pyryro KapTuHy HaOIMo1aeM B mepe-
Bozie /1. bpoackoro: «Xotb Obl TaM, rae Oexutr Hopdawn, / Hazemb macth, ymupas, /
YroObl cTapeiM yieubcsi KocTsM / B npeanadepranHoM kpae» [@panko 1990: 472].
31ech 3TOT MOTAMOHHMM YK€ B KOHIIE CTPOKH, HO (KaK U B YKPAMHCKOM OPHUTHHAJIE) B He-
pupmenHoit nosuru. Kpome Mopaana B mosme akTyallM30BaHbl CIIETYOLINE 3aBEJOMO
oub.ieiickue TomouuMbl: Moas, Mopaas, Minpaim, Mazism (Migisa-3ems), Yp, Tap-
pan (Xapan), Kanaan — Xanaan — [lanectuna, Cunaii, Cenaap, Xopus, Hebo-ropa
(HeBo-ropa), ®asra, Kapmens, Cion, €puxon, Kanec, lamack, Camum (€pycamum), [a-
nan (lamaanm), Accyp — Accipisi, BaBunon, €runer, [lanectuna.
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HpeBHsist ctpana MoaB, pacnonoKeHHast K BOCTOKY OT MepTBOTro MOps, BIIOJIb PEKH
ADpHOH BcTpedaeTcs B yAapHOM puMONO3UIMY KaK B OPUTHHAIBHOM TekcTe — «TyT
111 MICKH ¥ 4epBOHI, K pika, / T'om ckemi Moasa, / Ta 3a HUMU cHHIE ﬁogdaH, /1 mi6po-
BH, i1 MypaBa» [@panko 2010: 50], tak u B mepeBoe /1. bposackoro «... kpsokeit Moasa, /
Ho Bnamu — Hopoan rony6oii, / U TpaBa, u nyOpase [Ppanko 1990: 450] u B. Aza-
poBa «...ckasiel Moasa, / Ho 3a Humu teuetr HUopoan, / Tam qyOpaBel 1 TpaBbDy [DPpaHKO
1960: 624]. Uto kacaercsi cnocoOOB COXpaHEHUs B TEKCTE TOMIOHMMA, 0003HAYAIOIIIETO
00EeTOBaHHYIO 3aBETHYIO 3€MITIO, TO CIIEYET OTMETUTD, YTO TIEPEBOTUUKHA B OCHOBHOM
NpuepXKUBATUCH opurnHana. Takum obOpasom, Ianecruna @panka: «..Habmuzuscs
3 HapoJoM cBoiM / O Mexy k [arecmuniy [@panko 2010: 50] ocraBanacs [lanectuHoit
n'y B. Azaposa «Hakonerr oH ¢ Hapojiom cBouM / [Togomen k [larecmuney [®Ppanko 1960:
6241, n y . bponckoro «...oH ¢ Hapoaom cBouM / B Hekwii nens k [anectune» [Dpanko
1990: 450]; a Kanaan (ykp.) «...mymury miita / Jlo mexi Kaunaana» [®@panko 2010: 84]
npeBpaniaercs B XaHaaH «...00s3aH goctiyb / Py6exeit Xanaana» [@panko 1990: 471].

Ho ectb B nepesoge [I. bpoackoro HeCOOTBETCTBUE ¢ YKPAUHCKUM BAPUAHTOM
POU3BEICHUS, KOTJ]a TOMOHUM XaHaaH yrnoTpeodisieTcss 6e3 mpsiMOro COOTHOIIEHHS
C opuruHajIoM: «Xanaana Tebe He BUIaTh, / ['opO He THYTH yHIXKEHHO» [Ppanko 1990:
466]. ITomobHoe HabmomaeM y B. Azaposa: «...Mowuceii / Tak orBetrn [Jarany. — / Cran
CBO#1 ropaplii Tebe He crudartk, / He Bumate Xanaanay» [Ppanko 1960: 641]. Ucmons3o-
BaHUE Ha3BaHUsI, 3aMEHSIIOIIETO OpUTMHANIbHBIN TonoHMM Munpanm Ha Eruner, Bunum
B niepeBoze . bpoackoro: «3 Eeunma on BbiBen Hapoj / M paGoB Ha cBoOomy...»
[@panko 1990: 452]. Paccmotpum Ty ke mutaty «I3 HeBouti B Miypaim cBiii mrox / Bu-
pBaB BiH...»[®panko 2010: 53] B nepeBoae B. AzapoBa «CinoBHO Oypsi, CBOIl BbIpBaj
Hapoy, / I3 meBoim B Muypaum / Ha cBoG01y OH BbIBEN paboB, / 'HET HEBOJIU CBEp-
ras» [Ppanko 1960: 626]. [TomodHOE HECOMHEHHO BIMIET HAa METPUKY CTHXA, a TAKKE
BHOCHUT U3MEHEHHUS B KBAHTHUTATUBHBIHN [TOKA3aTeJb UCTIOIF3yEMOr0 B TOAME TOIIOHUMA.

SAKJTIONMEHUE

W3 BhIIETIPUBEAEHHOTO KOMITAPATUBHOTO aHaIM3a CO BCE OUEBUIHOCTBIO CIIEIYET
OTMETHTB, uTO B nepeBonax /. bponckoro u B. AzapoBa ncyesarot aBa Tononuma: Ka-
Haan — B 00oux ciydasix, Kaexkaz — y J1. bpoackoro, u Accyp — y B. Azaposa. Yuu-
TBIBast YACTOTHOCTDb YIOTPEOJICHHUS TOMOHUMOB, MO>KHO CJICJIaTh BBIBOJIBI, YTO TIEPEBO/T

B. AzapoBa HaroJHEH MPaKTUYECKH TaKUM K€ KOJIMYECTBOM OHOMACTHYECKOH JICKCHKU
(Tabm. 2).

Tabnnua 2
KonnyectBo TONOHMMOB UCNOJIb30BaHHbIX B noame «Moucein»

TonoHnmbl OpuruHan noamsl (N.dpaHko) Mepesoga (4. bpoacknii) MepeBop (B. Asaposa)
Accyp 1 1 HeT
Beckngom 1 1 1
BaBunoH 1 1 1
lanaga 1 1 1
lappax 2 3 2
JHamack 1 1 1
eruner 5 6 5
E€pPUXOH 3 3 3
MoppaH 6 6 7
13pai(ii)nb 16 12 10
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OkoHYaHue Tabanubl 2

TonoHnMbI OpuruHan noamel (U. ®paHko) Mepesop (4. Bpoackunin) Mepesop (B. Asaposa)
KaBkas 1 HeT 1
Kapeca 1 1 1
KaHaaH 4 HeT HeT
Kapmenb 2 2 2
JliBaH 2 1 2
Magjam 1 1 1
MepTBe mope 2 1 2
Miupaim 1 1 2
Moasa 2 2 3
Heb6o-ropa 1 1 1
Hin 3 3 3
ManecTtuHa 5 5 5
Canuma 1 1 1
CeHaap 1 1 1
CuHain 1 1 1
CioH 1 1 1
Yp 2 1 2
dasra 1 1 1
Xopwus 4 4 5
YopHe mope 1 1 1
XaHaaH 5 5
Bcero: 73 68 72
© lynsran B.B.
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TOPONYMY OF IVAN FRANKO’S POEM “MOSES”:
THE QUANTITATIVE ASPECTS OF COMPARATIVE ANALYSIS
(ukrainian original and russian translations)

V.V. Shulgan
Peoples’ Friendship University of Russia (RUDN University)

6, Miklukho-Maklaya str., Moscow, Russia, 117198

Abstract. The article discusses the usage of the place names which appear in the poem “Moses”
by Ivan Franko. Particular attention is paid to onyms which have connotations generally inherent biblicisms
and realize their semantic and pragmatic potential in the Ukrainian original poem. Also the differences
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in the choice of translation strategies used by D. Brodskij, V. Azarov and B. Pasternak due to these topo-
nyms were analyzed. As a result of comparative analysis of translations it can be argued that V. Azarov not
only kept the number of stanza in translated variant, but also retained almost all place names. An attempt
to explore the frequency of geographical names' usage has been defined as a research task. It underlines
the importance of semantic meaning of certain place names.

Key words: toponym, oronym, astionym, horonym, potamonym, plationym, pelagonym, Ivan
Franko’s poetry
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